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icine  ve-koydular buhurdanini  her-biri ve-Avihu Nadav Harun'un odgullari- ve-aldilar
H2004  H5414 H4289 H0376 H0030 H5070  HO175 H3947
Wy T oWy mm web m e s S N wN
ki yabanc ates  Yahve'nin 6ninde ve-sundular buhur Uzerine ve-koydular ates
HO784  H3068 H6440 H7126 H7004 HO784
:OnR - MR Ko
onlara buyurdu degil
HO853  H6680 H3808

Harunun o&#287;ullar&#305; Nadavla Avihu buhurdanlar&#305;n&#305; al&#305;p i&#231;lerine ate&#351;,
ate&#351;in &#252;st&#252;ne de buhur koydular. RABbin buyruklar&#305;na ayk&#305;r&#305; bir ate&#351;
sundular.

T e R opivo SNk omm o Etn Uy xsm 2
Yahve'nin Oninde ve-olduler onlari ve-tuketti Yahve'nin 06ninden ates  ve-gikti
H3068 H6440 H4191 HO853  HO0398 H3068 H6440 HO784  H3318

RAB bir ate&#351; g&#246;nderdi. Ate&#351; onlar&#305; yak&#305;p yok etti. RABbin huzurunda
&#246;1d&#252;ler.

2970 bt~ 7 Ty e = B 7/ S X T oy S S 7 ~ B 1 B
yakinlarimda diyerek Yahve soyledi ki- bu Harun'a - Musa ve-dedi
H7138 HO559 H3068  H1696 H1931  HO0175 HO413  H4872  H0559
QTS BT TR mpm o p B oM U
Harun ve-sustu yuceltilelim halkin  tim- 6ninde ve- kutsanacagim
HO175 H3513 H3605  H6440 He942

Musa Haruna &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;RAB demi&#351;ti ki, &#8249;Bana hizmet edenler
kutsall&#305;&#287;&#305;ma sayg&#305; duyacak Ve halk&#305;n t&#252;m&#252; beni
y&#252;celtecek.&#8250; &#8250;8&#8250;
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Harun'un amcasi  Uzziel'in ogullari  Eltsafan'a ve- Misaele - Musa ve-c¢agirdi
HO175 H1730 H5816 H0469 HO0413  H4332 HO413  H4872  H7121
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- kutsal-yerin  6ndnden- -den kardeslerinizi - tastlyin  yaklasin  onlara ve-dedi
HO413  H6944 H6440 HO854  HO0251 HO853 H5375  H7126 HO413  HO559

Sasin~p N gv~
ordugahin  disina
H4264 H2351

Musa Harunun amcas&#305; Uzzielin o&#287;ullar&#305;n&#305;, Mi&#351;aelle Elsafan&#305;
&#231;a&#287,&#305;rd&#305;, &#8249;&#8249;Gelin, karde&#351;lerinizi kutsal yerin &#246;n&#252;nden
kald&#305;r&#305;p ordugah&#305;n d&#305;&#351;&#305;na &#231;&#305;kar&#305;n&#8250;&#8250; dedi.


https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/5070.htm
https://biblehub.com/hebrew/30.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4289.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/2004.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/7004.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7138.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4332.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/469.htm
https://biblehub.com/hebrew/5816.htm
https://biblehub.com/hebrew/1730.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
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soyledi nasil-ki ordugahin disina - gomekleriyle ve-tasidilar-onlari  ve-yaklastilar
H1696 H4264 H2351  H0413  H3801 H5375 H7126
uiv/je!
Musa
H4872

Geldiler ve Musan&#305;n buyurdu&#287;u gibi cesetleri &#252;zerlerindeki mintanlar&#305;yla
ordugah&#305;n d&#305;&#351;&#305;na &#231;&#305;kard&#305;lar.
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acmayin - baslarinizi  ogullarina ve-itamar'a ve-Elazar'a Haruna - Musa ve-dedi
H0408 H0385 H0499 HO175 HO413  H4872  H0559
W AW Doy ey N9 mien NS o
ofkelenir  toplulugun tim- ve-Uzerine o6lursiniz ve-olmaz yirtmayin - ve-giysilerinizi
H7107 H5712 H3605 H4191 H3808 H6533 H3808
T MNP WY mEen my el R =R = = =y
Yahve vyakti ki yangini - aglasinlar  Israil'in  evi tim-  ve-kardesleriniz
H3068  H8313 H8316 HO853  H1058 H3478 H3605  H0251

Sonra Musa Harunla 0&#287;ullar&#305; Elazarla &#304;tamara,
&#8249;&#8249;Sa&#231;1ar&#305;n&#305;z&#305; da&#287;&#305;tmay&#305;n, giysilerinizi
y&#305;rtmay&#305;n&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Yoksa &#246;|&#252;rs&#252;n&#252;z ve RAB
b&#252;t&#252;n toplulu&#287;a &#246;fkelenir. Ama karde&#351;leriniz, b&#252;t&#252;n &#304;srail
halk&#305; RABbin ate&#351;le yok etti&#287;i bu insanlar i&#231;in yas tutsun.
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mesh  yagi  ¢unku- sliirstiniz yoksa- ¢ikin  degil bulusmanin c¢adirin  ve-kapisindan
H8081 H4191 H6435 H3318  H3808 H4150 HO168 H6607
D T 272 e 02"%y T
(p) Musa'nin  sézune-gbére ve-yaptilar Uzerinizde Yahve'nin
Ha872 H1697 H3068

Bulu&#351;ma &#199;ad&#305;r&#305;n&#305;n giri&#351; b&#246;1&#252;m&#252;nden
ayr&#305;Imay&#305;n, yoksa &#246;|&#252;rs&#252;n&#252;z. &#199;&#252;nk&#252; RABbin mesh
ya&#287;&#305;yla kutsand&#305;n&#305;z.&#8250;&#8250; Harunla 0&#287;ullar&#305; Musan&#305;n

dedi&#287;ine uydular.
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diyerek Harun'a - Yahve ve-konustu
HO559 HO175 HO413  H3068  H1696
RAB Haruna &#351;&#246;yle dedi:
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¢adira - girdiginizde seninle ve-ogullarin sen icmeyin - ve-icki sarap
HO168  HO0413  H0935 H0854 H8354 HO0408  H7941 H3196
:02MT? o2y mpm MR X5 Tyin
kusaklar-boyunca sonsuz kural 6lUrsiniz ve-olmaz bulusmanin
H1755 H5769 H2708  H4191 H3808 H4150

&#8249;8#8249;Sen ve 0&#287;ullar&#305;n Bulu&#351;ma &#199;ad&#305;r&#305;na &#351;arap ya da
herhangi bir i&#231;ki i&#231;ip girmeyin, yoksa &#246;1&#252;rs&#252;n&#252;z. Ku&#351;aklar boyunca bir

kural olsun bu.


https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/3801.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/499.htm
https://biblehub.com/hebrew/385.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6533.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/7107.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8316.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/7941.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
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kirlinin ve-arasinda bayaginin ve-arasinda kutsalin arasinda ve-ayirt-etmek-igin
H2931 H0996 H2455 H0996 H6944 H0996 H0914
Rn PR
temizin  ve-arasinda
H2889 H0996
Kutsalla baya&#287;&#305; olan&#305;, kirliyle temizi birbirinden ay&#305;rt etmelisiniz.
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Yahve soyledi ki kurallari  tim- - Israil'in  ogullarina - ve-8gretmek-icin
H3068  H1696 H2706 H3605 H0853  H3478 H0853
D g T oToN
(9] Musa'nin  eliyle- onlara
H4872 H3027  H0413

RABbin Musa arac&#305;1&#305;&#287;&#305;yla &#304;srail halk&#305;na bildirdi&#287;i b&#252;t&#252;n
kurallar&#305; onlara &#246;&#287;retmelisiniz.&#8250;&#8250;
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ahn kalan ogullarina  Itamar'a ve- Elazar'a ve- Harun'a - Musa ve-konustu
H3947  H3498 H0385 HO0413  HO0499 HO0413  HO175 HO413  H4872  H1696
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yaninda mayasiz ve-yiyin-onu Yahve'nin ates-sunularindan kalan tahil-sunusunu -

HO681 H4682 H0398 H3068 HO801 H3498 H4503 HO853
NWDYIR YR P mRmn
odur kutsal en- cunkd  sunagin
H1931  H6944 H6944 H4196

Musa Haruna ve sa&#287; kalan o&#287;ullar&#305; Elazarla &#304;tamara &#351;&#246;yle dedi:
&#8249;8#8249;RAB i&#231;in yak&#305;lan sunulardan artan tah&#305;| sunusunu al&#305;n, mayas&#305;z
ekmek yap&#305;p suna&#287;&#305;n yan&#305;nda yiyin. &#199;&#252;nk&#252; &#231;0k kutsald&#305;r.
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odur ogullarinin  ve-payl- payindir cunkd kutsal yerde onu  ve-yiyeceksiniz
H1931 H2706 H2706 H6918  H4725 HO853  HO0398
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buyufuldum boyle c¢unki- Yahve'nin ates-sunularindan

H6680 H3068 HO801

Onu kutsal bir yerde yemelisiniz. &#199;&#252;nk&#252; RAB i&#231;in yak&#305;lan sunulardan senin ve
0&#287;ullar&#305;n&#305;n pay&#305;d&#305;r bu. Bana b&#246;yle buyruk verildi.
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yerde  yiyeceksiniz kaldirma-sunusunun budunu ve- sallama-sunusunun désinu  ve-
H4725 H0398 H8641 H7785 HO853  H8573 H2373 H0853
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verildi ogullarinin  ve-pay- payindir ¢lnkiu- seninle ve-kizlarin ve-ogullarin sen temiz
H5414 H2706 H2706 HO854 H1323 H2889
N RV IS
Israil'in  ogullarinin  esenlik-sunularinin  kurbanlarindan
H3478 H8002 H2077

Sallamal&#305;k d&#246;&#351;le ba&#287;&#305;&#351; olarak sunulan budu ise 0&#287;ullar&#305;n ve
k&#305;zlar&#305;nla birlikte temiz bir yerde yemelisin. &#199;&#252;nk&#252; bunlar &#304;srail
halk&#305;n&#305;n sundu&#287;u esenlik kurbanlar&#305;ndan senin ve &#231;ocuklar&#305;n&#305;n
pay&#305; olarak ayr&#305;|d&#305;. Ba&#287;&#305;&#351; olarak sunulan butla sallamal&#305;k
d&#246;&#351;&#252;, yak&#305;lacak sunu ya&#287;lar&#305;yla birlikte getirip RABbin &#246;n&#252;nde


https://biblehub.com/hebrew/914.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/2455.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/2889.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/499.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/385.htm
https://biblehub.com/hebrew/3498.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/3498.htm
https://biblehub.com/hebrew/801.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/4682.htm
https://biblehub.com/hebrew/681.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/801.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2373.htm
https://biblehub.com/hebrew/8573.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7785.htm
https://biblehub.com/hebrew/8641.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2889.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/8002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm

sallamal&#305;k sunu olarak sunacaklar. RABbin buyru&#287;u uyar&#305;nca bunlar sonsuza dek senin ve
&#231;0cuklar&#305;n&#305;n pay&#305; olacak.&#8250;&#8250;
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yaglarini  ates-sunularinin ile sallama-sunusunun ve-désinu  kaldirma-sunusunun  budu
H2459 H0801 H8573 H2373 H8641 H7785
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ve-ogullarinin  senin ve-olacak Yahve'nin 6nlinde sallama-sunusu sallamak-i¢in  getirecekler
H1961 H3068 H6440 H8573 H0935
Toms wwe obie o e N
Yahve buyurdu nasil-ki sonsuz kural-olarak- seninle
H3068  H6680 H5769 H2706 H0854
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- ve-Ofkelendi yakilmis ve-iste Musa aradi aradi ginah-sunusunun tekeyi ve-
H7107 H8313 H2009 H4872  H1875 H1875 HO853
BND DRI Y R -2 T B 1
diyerek kalan Harun'un odgullarina itamar'a ve- Elazar'a
H0559 H3498 HO175 H0385 H0499

Musa g&#252;nah sunusu olarak sunulacak tekeyi soru&#351;turdu, yak&#305;Im&#305;&#351; oldu&#287;unu
&#246;&#287;renince, Harunun sa&#287; kalan o&#287;ullar&#305; Elazarla &#304;tamara &#231;0k
&#246;fkelendi, &#8249;&#8249;Neden g&+#252;nah sunusunu kutsal bir yerde yemediniz?&#8250;&#8250; diye
sordu, &#8249;&#8249;0 &#231;0k kutsald&#305;r. Toplulu&#287;un su&#231;unu &#252;stlenmesi ve
g&#252;nahlar&#305;n&#305; ba&#287;&#305;&#351;latman&#305;z i&#231;in RAB onu size vermi&#351;ti.
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kutsal  en- ¢uinkd  kutsal-yerin  yerinde gunah-sunusunu - yemediniz - neden
H6944 H6944 H6944 H4725 HO853  H0398 H3808  H4069
237 T R F ==p B I
kefaret-etmek-icin  toplulugun ginahini - tasimak-icin  size  verdi ve-onu odur
H5712 H5771 HO853  H5375 H5414  HO853 H1931
T e ory
Yahve'nin  O6niinde onlar-igin
H3068 H6440
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onu  yiyeceksiniz yemeli- iceriye kutsal-yere - kani - getirilmedi - iste
HO0853  H0398 H0398 H6441 H6944 HO413 H1818 HO0853  H0935 H3808  H2005
SR UMD TR
buyurdum nasil-ki kutsal-yerde
H6680 H6944

Tekenin kan&#305; kutsal &#231;ad&#305;ra getirilmemi&#351;. Buyurdu&#287;um gibi tekeyi kesinlikle kutsal
yerde yemeniz gerekirdi.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/7785.htm
https://biblehub.com/hebrew/8641.htm
https://biblehub.com/hebrew/2373.htm
https://biblehub.com/hebrew/8573.htm
https://biblehub.com/hebrew/801.htm
https://biblehub.com/hebrew/2459.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8573.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/7107.htm
https://biblehub.com/hebrew/499.htm
https://biblehub.com/hebrew/385.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/3498.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
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R ol :
sundular bugin iste Musa'ya - Harun

ve- gunah-sunularini -
H0853 HO853  H7126 H3117 H2005  H4872 HO0413 HO175  H1696
gap= NS TR NTpm T e oood
ve-yeseydim bunlar-gibi bana ve-basima-geldi Yahve'nin 6nunde yakmalik-sunularini
H0398 H0428 HO853  H7122 H3068 H6440
ki 3 mlially =)Eyi ‘nxrgu
Yahve'nin gozlerinde iyi-olur-muydu bugin gunah-sunusunu
H3068 H3190 H3117

Harun, &#8249;&#8249;Halk bug&#252;n RABbe g&#252;nah sunusu ve yakmal&#305;k sunu
sundu&#8250;&8#8250; diye yan&#305;tlad&#305;, &#8249;&#8249;Benim ba&#351;&#305;ma ise bunlar geldi.

G&#252;nah sunusunu bug&#252;n yemi&#351; olsayd&#305;m, RAB bundan ho&#351;nut olur muydu?

&#8250;&#8250;
iy ol ypen 20
ve-hos-goérindi  Musa ve-duydu

H4872  H8085

al S ol
(p) gozlerinde
H3190

Musa yan&#305;t&#305; uygun buldu.
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